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Across

1 before / during / after 
meals >> avant / pendant / 
après les r**** (5)

4 Here is my passport. >> 
Voici mon p********. (9)

9 to paint green >> 
p****** en vert (7)

11 to invite for a cup of 
coffee >> i****** à 
prendre / boire le café (7)

12 Do not touch! >> Ne 
p** toucher, S.V.P. (3)

13 Go away! >> Va-t’en ! / 
Dégage ! / O**** ! (5)

15 Will you act as a 
witness? >> Voulez-vous 
servir de témoin / 
t******** en justice ? (9)

17 Ask your Dad for help. 
>> Demande de l’aide à 
t** papa. (3)

18 to cast one's vote >> 
v**** (5)

20 at every step / at every 
turn >> à chaque pas / sans 
a**** (5)

22 the dog wags its tail >> 
Le chien r**** la queue. 
(5)

24 a bad smell >> une 
mauvaise o**** (5)

25 according to the latest 
fashion >> du dernier chic 
/ dernier c** / à la mode 
(3)

26 Are petrol / gas and oil 
included in the price? >> 
L’essence et l’huile sont-
elles c******** dans le 
prix ? (9)

29 a large sum >> une 
grosse s**** (5)

31 Kind regards! >> M** 
amitiés ! (3)

32 Please, give me your 
name and address! >> 
Veuillez me donner vos 
nom et a******, s’il vous 
plaît ! (7)

34 to lay / set the table >> 
mettre le c****** (7)

36 Please, tell me where to 
get off! >> Veuillez 
m’indiquer où je dois 
d********. (9)

37 at nightfall / at dusk >> 
à la nuit tombante / e**** 
chien et loup (5)

Down

1 to yield a profit >> 
r******** des bénéfices 
(9)

2 Is there any boiled 
chicken or boiled fish? >> 
Avez-vous du poulet ou du 
p****** vapeur ? (7)

3 south of >> au s** de (3)

4 it is raining >> Il p****. 
(5)

5 at home >> chez s** (3)

6 The offer excludes 
transportation costs. >> 
Notre offre ne comprend 
pas les frais d’e****. (5)

7 to get a post / to get a job 
>> o****** un poste / 
décrocher un emploi (7)

8 to benefit from >> 
bénéficier de / t**** parti 
de (5)

10 a glass of water >> un 
verre d’e** (3)

14 Take it or leave it. >> 
Si vous n’avez pas e****, 
ne le faites pas. (5)

16 This salt comes from 
the Dead Sea. >> Ce sel 
provient de la mer M****. 
(5)

19 3 meters thick >> de 
t**** mètres d’épaisseur / 
épais de trois mètres (5)

20 after the level crossing / 
after the bridge >> a**** 
le passage à niveau / après 
le pont (5)

21 three months / a quarter 
of a year >> trois mois / un 
t******** (9)

23 Members only. >> 
Réservé aux m******. (7)

25 I don't understand how 
you can sleep so long. >> 
Je ne comprends pas 
c****** tu peux dormir 
aussi longtemps. (7)

26 it is getting warm >> Il 
fait c**** tout à coup. (5)

27 everything else >> tout 
le r**** (5)

28 as far as I know >> pour 
autant que je s**** / 
autant que je sache (5)

30 at the seaside >> au 
bord de la m** (3)

33 to spend the weekend 
>> passer le week-e** (3)

35 a bad mistake >> u** 
faute grave (3)


